
Γαλλικοί όροι σε κάθε (ισχύον) πρότυπο ISO

4:1997

2.1 pabré viation

2.2 pé lé ment de qualification abré gé

2.3 pacronyme

2.4 paffixe

2.5 pmot artificiel

2.6 pterme complexe

2.7 pmot composé

2.8 pcontraction

2.9 ppersonne morale

2.10 pmot dé rivé

2.11 pterme gé né rique

2.12 pforme flé chie

2.13 psigle

2.14 pmorphème

2.15 ppré fixe

2.16 pracine

2.17 ptitre de section

2.18 ppublication en sé rie

2.19 pradical

2.20 psuffixe

2.21 ptitre

2.22 ptroncature

18:1981

3.0 psommaire

214:1976

2.1 panalyse

2.2 panalyse informative

2.3 panalyse indicatif
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2.4 panalyse informative et indicative

2.5 pannotation

2.6 pextrait

2.7 pré sumé

2.9 psynopsis

690:2010

2.1 pcote

2.2 pcitation

2.3 pprogramme informatique

2.4 pcontribution

2.5 pcré ateur

2.6 pbase de donné es

2.7 pœuvres graphiques

2.8 ptitre clé

2.9 pformat paysage

2.10 psé rie cartographique

2.11 phauteur de carte

2.12 pindication de la sé rie cartographique

2.13 pmonographie

2.14 pbord du dessin

2.15 pré fé rence

2.16 ppublication en sé rie

2.17 pcollection

832:1994

2.1 paffixe

2.2 pmot composé

2.3 pcontraction

2.4 pdé rivé

2.5 pforme flé chie

2.6 pradical

2.7 ptroncature
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999:1996

3.1 pentré e d' index

3.2 pfichier d' autorité

3.3 ppoint d' accès subordonné

3.4 ppoint d' accès

3.5 pindex

3.6 pterme

3.7 prenvoi

3.8 prenvoi de type "voir"

3.9 prenvoi de type "voir aussi"

3.10 pqualificatif

3.11 pnote d' application

3.12 pcollection

3.13 pdocument

3.14 pindicateur de localisation

1086:1991

3.1 preimpression

3.2 pé dition

3.3 pé dition

3.4 pé diteur

3.5 pimpression

3.6 pé diteur scientifique

3.7 pcatalogage dans la publication (CIP)

3.8 pachevé  d' imprimer

3.9 pmention d' é dition

3.10 pmention de copyright

3.11 pverso

3.12 ptitre parallèle

3.13 precto

3.14 ppage de titre

3.15 ppage de faux-titre
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3.16 pauteur

3.17 pcollectivité -auteur

3.18 pmaterial d' accompagnement

3.19 ptitre

3.20 plieu de publication

DIN 1504:1973

2145:1978

2384:1977

2709:2008

3.1 pcaractère

3.2 pzone de donné es

3.3 prepertoire

3.4 pimage du ré pertoire

3.5 pzone

3.6 psé parateur de zone

3.7 pé tiquette

3.8 pindicateur

3.9 poctet

3.10 pnotice

3.11 pzone de l’ identificateur de notice

3.12 plabel de notice

3.13 psé parateur de notice

3.14 pzone ré servé e

3.15 pcaractère sé parateur

3.16 pstructure

3.17 psous-zone

3.18 pidentificateur
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3.19 psous-notice

2789:2013

2.1.10 pbibliothèque publique

2.1.11 pbibliothèque scolaire

2.1.12 pbibliothèque spé cialisé e

2.1.13 psilo de stockage

2.1.1 p

2.1.2 punité  administrative

2.1.3 pbibliothèque annexe

2.1.4 pbibliothèque centrale

2.1.5 ppoint de desserte exté rieur

2.1.6 pbibliothèque

2.1.7 p

2.1.8 pbibliothèque mobile

2.1.8 nbibliobus

2.2.1 paccès

2.2.2 pemprunteur actif

2.2.3 pusager actif

2.2.4 pblogue

2.2.5 particle de blogue

2.2.6 pté lé chargement

2.2.7 pfourniture é lectronique de document (accès indirect)

2.2.7 nFED

2.2.8 pservice é lectronique

2.2.9 pmanifestation

2.2.10 pexposition

2.2.11 pfourniture de document par un prestataire de service d'informations

2.2.12 pusager externe

2.2.13 pdemande d'information

2.2.14 pconsultation sur place

2.2.15 pservice de bibliothèque interactif
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2.2.16 pprêt entre bibliothèques

2.2.17 paccès à l'internet

2.2.18 psite de la bibliothèque

2.2.19 pprêt

5122:1979

3.0 psommaire analytique

5127:2001

1.1.1.01 pnotion 

1.1.1.02 pobject 

1.1.1.03 pensemble 

1.1.1.04 pé lé ment 

1.1.1.05 prelation 

1.1.1.06 psystème 

1.1.1.07 pdomaine 

1.1.1.08 pordre 

1.1.2.01 plangue 

1.1.2.02 plangue naturelle 

1.1.2.03 plangage artificiel 

1.1.2.04 ptexte 

1.1.2.05 pphrase terminologique 

1.1.2.06 pchaîne 

1.1.2.07 pmot (1)

1.1.2.08 pmot (2)

1.1.2.09 pcaractère 

1.1.2.10 pdé signation 

1.1.2.11 psymbole 

1.1.2.12 pterme 

1.1.2.13 pnom 

1.1.2.14 pterminologie 

1.1.2.15 pnomenclature 

1.1.2.16 psynonymie 
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1.1.2.17 pquasi-synonymie 

1.1.2.18 ppolysé mie 

1.1.2.19 phomonymie 

1.1.2.20 phomographie 

1.1.2.21 phomophonie 

1.1.2.22 ptranscription 

1.1.2.23 ptranslitté ration 

1.1.2.24 promanisation 

1.1.2.25 ptraduction 

1.1.2.26 pnotation 

1.1.3.01 pcommunication 

1.1.3.02 psigne 

1.1.3.03 psignal 

1.1.3.04 psignification 

1.1.3.05 pmessage 

1.1.3.06 pthé orie de la communication

1.1.3.07 psystème de la communication

1.1.3.08 pinformation (1)

1.1.3.09 pinformation (2)

1.1.3.10 pinformation enregistré e 

1.1.3.11 pnotice (1)

1.1.3.12 psystème d'information 

1.1.3.14 pconnaissance 

1.1.4.01 pdonné es 

1.1.4.02 psupport de donné es 

1.1.4.03 ptraitement de donné es 

1.1.4.04 ptransformation (de donné es)

1.1.4.05 pconversion (de donné es) 

1.1.4.06 pcode (1)

1.1.4.07 pcode (2)

1.1.4.08 pcodage 
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1.1.4.09 pformat 

1.1.4.10 pbanque de donné es 

1.1.4.11 pbase de donné es 

1.1.4.12 pbase de donné es de texte inté gral

1.1.4.13 pserveur 

1.1.4.14 pinternet 

1.2.01 pdocumentation 

1.2.02 pdocument 

1.2.03 pdocument secondaire 

1.2.04 pgestion de l'information 

1.2.05 precherche de l'information 

1.2.06 precherche de documents 

1.2.07 precherche de ré fé rence 

1.2.08 pscience de l'information 

1.2.09 parchivistique 

1.2.10 pbibliothé conomie (1)

1.2.11 pbibliothé conomie (2)

1.2.12 pmusé ologie 

1.2.13 pmusé ographie 

1.2.14 pbibliographie (1)

1.2.15 pbibliologie 

1.2.16 pré prographie 

1.2.17 pimpression 

1.2.18 pté lé communication 

1.2.19 ptravail terminologique 

1.3.01 pé valuation 

1.3.02 pqualité  

1.3.03 pbibliomé trie 

1.3.04 pinfomé trie 

1.3.05 parchiviste 

1.3.06 pconservateur (1)
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1.3.07 pconservateur (2)

1.3.08 pdocumentaliste 

1.3.09 pcourtier en information 

1.3.10 pgé rant d'information 

1.3.11 pbibliothé caire 

1.3.12 pgestionnaire du dé pô t des actes

1.3.13 ppré parateur 

1.3.14 pé diteur 

1.3.15 pbibliothé caire spé cialiste 

1.3.16 ppré posé  au ré gistre 

2.1.01 pdocument original

2.1.02 pmatrice

2.1.03 preproduction

2.1.04 pfac-similé

2.1.05 poriginal

2.1.06 pcopie (1)

2.1.07 pcopie imprimé e

2.1.08 pformulaire

2.1.10 parrangement (1)

2.1.11 ppublication

2.1.12 plivre

2.1.13 punité  archivistique

2.1.14 pcopie (2)

2.1.15 ppièce

2.1.16 pdocument iconique

2.1.17 pimage

2.1.18 pillustration

2.1.19 pdocument audio-visuel

2.1.20 ptransparent

2.1.21 psté ré ogramme

2.2.1.01 pprojet
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2.2.1.02 psupplé ment

2.2.1.04 pré sumé

2.2.1.05 precueil

2.2.1.06 panthologie

2.2.1.06 nmorceaux choisis

2.2.1.07 pdossier (1)

2.2.1.08 pdossier (2)

2.2.1.09 pprocès-verbal

2.2.1.10 pcomptes rendus

2.2.1.11 prapport

2.2.1.12 pjournal (1)

2.2.1.13 pnote

2.2.1.14 plettre

2.2.1.15 pouvrage de ré fé rence

2.2.1.16 pdictionnaire

2.2.1.17 pvocabulaire

2.2.1.18 pglossaire

2.2.1.19 pencyclopé die

2.2.1.20 pguide

2.2.1.21 pmanuel

2.2.1.22 pmanuel d'instruction

2.2.1.23 pinventaire analytique

2.2.1.24 pcalendrier

2.2.1.25 pannuaire

2.2.1.26 pré pertoire

2.2.1.27 patlas

2.2.1.28 pcarte

2.2.1.29 pplan

2.2.1.30 pglobe

2.2.1.31 pgraphique

2.2.1.32 ptables
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2.2.1.33 pliste (des noms)

2.2.1.34 pbref pontifical

2.2.1.35 pbulle

2.2.1.36 pestampille

2.2.1.37 ppartition

2.2.1.38 plibretto

2.2.1.39 ppublicité  (apparaissant sur la couverture)

2.2.2.01 ppage de titre

2.2.2.02 pincipit

2.2.2.03 pcolophon

2.2.2.03 nsouscription

2.2.2.04 ptable des matières

2.2.2.05 ppré face

2.2.2.06 pintroduction

2.2.2.07 pfigure

2.2.2.08 plé gende

2.2.2.09 pnote

2.2.2.10 pex-libris

2.2.2.11 pappendice

2.2.2.11 nannexe

2.2.2.13 perrata

2.2.2.13 ncorrigenda

2.3.1.01 pmanuscrit (1)

2.3.1.02 pexemplaire dactylographié

2.3.1.02 nmanuscrit (3)

2.3.1.03 pmanuscrit (2)

2.3.1.04 prouleau

2.3.1.05 pdessin (1)

2.3.1.06 pcalque

2.3.1.07 pdé calcomanie

2.3.1.08 pfrottis
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2.3.1.09 paquarelle

2.3.1.10 plavis

2.3.1.11 pcartoon (1)

2.3.1.12 ppeinture (1)

2.3.1.13 pmonotype

2.3.1.14 pminiature (1)

2.3.1.15 pminiature (2)

2.3.1.16 pcollage

2.3.2.01 pestampe

2.3.2.02 ptirage

2.3.2.03 pé preuve

2.3.2.04 pimpression en relief

2.3.2.05 pimpression intaglio

2.3.2.06 plithographie (1)

2.3.2.07 psé rigraphie

2.3.2.08 pimpression au stencil

2.3.2.09 pimpression matricielle

2.3.2.10 pimpression à jet d'encre

2.3.2.11 pimpression laser

2.3.2.12 pimpression de sé curité

2.3.2.13 pgravure sur bois

2.3.2.13 nxylographie

2.3.2.14 pgravure sur mé tal

2.3.2.15 peau-forte sur mé tal

2.3.2.16 pimpression en relief en demiteinte

2.3.2.17 pgravure sur bois debout

2.3.2.18 plinogravure

2.3.2.19 pgravure (1)

2.3.2.19 ngravure en taille-douce

2.3.2.20 pgravure sur cuivre

2.3.2.21 pgravure sur acier
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2.3.2.22 pgravure (2)

2.3.2.23 pgravure au trait

2.3.2.23 ngravure au burin

2.3.2.24 pmezzotinto

2.3.2.24 ngravure à la manière noire

2.3.2.25 ppointe sèche

2.3.2.26 peau-forte

2.3.2.27 pgravure au vernis mou

2.3.2.28 paquatinte

2.3.2.29 plithographie

2.3.2.30 pimpression en collotypie

2.3.2.30 nimpression en phototypie

2.3.3.01 pphotographie

2.3.3.01 nphoto

2.3.3.02 pdaguerré otype

2.3.3.03 pimpression sur carbone

2.3.3.04 pimpression au collodion

2.3.3.05 pimpression à l'enduit d'albumine

2.3.3.06 pvitrotype

2.3.3.07 pferrotypie

2.3.3.08 plinotype

2.3.3.09 pfilm fixe

2.3.3.10 pfilm ciné matographique

2.3.3.10 nfilm

2.3.3.11 pphotocopie

2.3.3.12 pmicroforme

2.3.3.13 pmicrocarte

2.3.3.13 nmicro-opaque

2.3.3.14 pmicrofilm

2.3.3.15 pmicrofiche

2.3.3.16 pultrafiche
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2.3.3.17 phologramme

2.3.4.01 pdisque

2.3.4.02 pdisque phonographique

2.3.4.03 pbande magné tique

2.3.4.04 pbande vidé o

2.3.4.05 pdisque magné tique

2.3.4.06 pdisquette

2.3.4.07 pdisque optique

2.3.4.08 pdisque compact

2.3.4.09 pCD-ROM

2.3.4.10 pfichier

2.3.4.11 pimage sur é ran

2.3.4.12 ppage d'accueil

2.4.01 pvolume

2.4.01 nlivre (2)

2.4.02 pmonographie

2.4.03 pbrochure

2.4.03 nopuscule

2.4.04 pé dition

2.4.05 pchapitre

2.4.06 ppublication en sé rie

2.4.07 ppé riodique

2.4.08 pcollection (1)

2.4.09 prevue

2.4.09 njournal (3)

2.4.10 pbulletin de liaison

2.4.10 nlettre

2.4.11 pjournal (2)

2.4.12 pchronique

2.4.13 pé phé mères

2.4.14 pdé pliant
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2.4.16 pbande dessiné e

2.4.18 pfeuilles de musique

2.4.19 pincunable

2.4.20 ptirage à part

2.4.20 ntiré  à part

2.4.21 pfeuillet

2.4.22 ppage

2.4.23 pcolonne

2.4.24 particle

2.4.25 preliure (1)

3.1.01 parchives (1)

3.1.02 parchives (2)

3.1.03 pbibliothèque (1)

3.1.04 pbibliothèque (2)

3.1.05 pmusé e (1)

3.1.06 pmusé e (2)

3.1.07 pcollection (2)

3.1.08 pcollection exhaustive

3.1.09 pcollection classifié e

3.1.10 pcollection spé ciale

3.1.11 pcollection de ré fé rence

3.1.12 pcollection (3)

3.1.13 pfonds (1)

3.1.13 ncollections

3.1.14 pcollection de base

3.1.15 pcollection ré servé e (1)

3.1.16 pexposition

3.1.17 pgalerie

3.1.18 pcentre d'information (1)

3.1.19 pcentre de documentation

3.1.20 pcentre d'information (1)
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3.2.01 pbibliothèque gé né rale

3.2.02 pbibliothèque nationale

3.2.03 pbibliothèque de droits d'auteur

3.2.04 pbibliothèque spé ciale

3.2.05 pbibliothèque de sujet principal

3.2.06 pbibliothèque de recherche

3.2.07 pbibliothèque centrale (1)

3.2.08 pbibliothèque centrale (2)

3.2.09 pbibliothèque succursale

3.2.10 pbibliothèque de dé pô t

3.2.11 pbibliothèque de ré fé rence

3.2.12 pcollection ré servé e (2)

3.2.13 pcollection de prêt

3.2.14 pcollection de prêt à court terme

3.2.15 pbibliothèque populaire

3.2.16 pbibliothèque mobile

3.2.17 pbibliothèque itiné rante

3.2.18 pbibliothèque privé e

3.2.20 pbibliothèque administrative

3.2.21 pbibliothèque de rareté s

3.2.22 pbibliothèque d'art

3.3.01 parchives nationales

3.3.02 parchives provinciales

3.3.02 narchives dé partementales

3.3.03 parchives municipales

3.3.04 parchives ministé rielles

3.3.05 parchives courantes

3.3.06 parchives intermé diaires (1)

3.3.07 parchives non courantes

3.3.07 narchives intermé diaires (2)

3.3.07 narchives dé finitives
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3.3.08 parchives publiques (1)

3.3.09 parchives personnelles et familiales

3.3.10 pservice producteur

3.3.11 pservice d'archives

3.3.12 pcentre de pré archivage

3.3.12 ndé pô t intermé diaire

3.3.13 pbureau d'ordre

3.4.01 pmusé e gé né ral

3.4.02 pmusé e national

3.4.03 pmusé e spé cialisé

3.4.04 pmusé e provincial

3.4.05 pmusé e ré gional

3.4.06 pmusé e de ville

3.4.06 nmusé e municipal

3.4.07 pmusé e privé

3.4.08 pmusé e d'université

3.4.09 pmusé e d'art

3.4.10 pmusé e en plein air

3.4.11 pmusé e d'industrie

4.1.1.05 pdegré  de couverture des collections

4.1.1.01 pdeveloppement des collections

4.1.1.02 ppolitique des collections

4.1.1.03 pgestion des collections

4.1.1.04 pdomaine matières

4.1.1.06 pinté gralité  des collections

4.1.1.07 pé tat à jour des collections

4.1.1.08 pcouverture (1)

4.1.1.09 ptaux de couverture

4.1.1.10 pprovenance

4.1.1.11 ptri

4.1.1.12 pvaleur primaire
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4.1.1.13 putilité  administrative

4.1.1.14 pvaleur fiscale

4.1.1.15 pvaleur lé gale

4.1.1.16 pvaleur secondaire

4.1.1.16 nvaleur archivistique

4.1.1.17 pvaleur é videntielle

4.1.1.18 pvaleur d'information

4.1.1.19 pvaleur intrinsèque

4.1.1.20 prevue des documents

4.1.1.21 ptableau de gestion

4.1.1.22 ptableau gé né ral de conservation

4.1.1.23 pdé lai de conservation

4.1.1.24 pé limination (1)

4.1.1.25 pé chantillonage

4.1.1.26 pé liminable

4.1.1.27 pdocument gelé

4.1.2.02 pentré e

4.1.2.04 pversement

4.1.2.06 pcontrô le de duplication

4.1.2.07 pdé pô t lé gal

4.1.2.08 pdé pô t

4.1.2.09 pé change

4.1.2.10 pdon

4.1.2.11 pdemande

4.1.2.12 pdesiderata

4.1.2.13 pnumé ro d'acquisition

4.1.2.14 pcollationnement

4.1.2.15 pauthentification

4.1.2.16 penregistrement

4.1.2.17 pregistre d'entré es

4.1.2.18 pliste des nouvelles entré es
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4.1.2.19 pbordereau de versement

4.1.2.20 pnumé ro d'entré e

4.1.2.21 pestampillage

4.1.2.22 pduré e de vie (1)

4.1.2.23 pé puration

4.1.2.24 pdouble

4.1.2.24 nduplicata

4.1.2.25 pcopie supplé mentaire

4.1.2.26 pregistre des suites

4.1.2.27 pfichier mort

4.1.2.28 pré é valuation

4.1.2.29 pé limination (2)

4.1.2.30 palié nation

4.1.2.31 pregistre des livres é liminé s

4.1.2.32 parchives dé placé es

4.1.2.33 psortie dé finitive

4.1.2.34 pré plevin

4.1.2.34 nré inté gration

4.2.1.1.01 pdescription (1)

4.2.1.1.02 pnotice bibliographique

4.2.1.1.03 pcatalogage

4.2.1.1.03 ncataloguement

4.2.1.1.04 pcatalogage dans la publication

4.2.1.1.04 nCIP

4.2.1.1.05 pcatalogage en coopé ration

4.2.1.1.05 ncatalogage partagé

4.2.1.1.06 pcatalogage centralisé

4.2.1.1.07 punité  de signalement

4.2.1.1.07 nunité  archivistique (2)

4.2.1.1.08 punité  bibliographique

4.2.1.1.09 pé lé ment bibliographique
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4.2.1.1.10 pnotice  (2)

4.2.1.1.11 pnotice signalé tique

4.2.1.1.12 ppoint d'accès

4.2.1.1.13 pnotice descriptive

4.2.1.1.14 pnotice catalographique

4.2.1.1.15 pnotice principale

4.2.1.1.15 nentré e principale

4.2.1.1.16 pnotice d'autorité

4.2.1.1.17 pformat ré el

4.2.1.1.17 nformat bibliographique

4.2.1.1.18 pdescription bibliographique internationale normalisé e

4.2.1.1.18 nISBD

4.2.1.1.19 pdescription archivistique internationale normalisé e

4.2.1.1.19 nISAD

4.2.1.1.20 pcontrô le d'autorité

4.2.1.1.21 pfichier d'autorité

4.2.1.1.21 nliste des mots vedettes

4.2.1.1.22 plangage d'annotation typographique

4.2.1.1.23 plangage normalisé  de balisage gé né ralisé

4.2.1.1.23 nSGML

4.2.1.1.24 plangage de balisage hypertexte

4.2.1.1.25 pidentificateur universel des ressources

4.2.1.1.26 plocalisateur universel des ressources

4.2.1.1.27 pnom universel des ressources

4.2.1.2.01 pnumé ro international normalisé  du livre

4.2.1.2.01 nISBN

4.2.1.2.02 pnumé ro international normalisé  des publications en sé rie

4.2.1.2.02 nISSN

4.2.1.2.03 pnumé ro international normalisé  de la musique

4.2.1.2.03 nISMN

4.2.1.2.04 pcode international normalisé  des enregistrements
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4.2.1.2.04 nISRC

4.2.1.2.05 pnumé ro international normalisé  du film

4.2.1.2.05 nISFN

4.2.1.2.06 pnumé ro international normalisé  des rapports

4.2.1.2.06 nISRN

4.2.1.2.07 pcode barre

4.2.1.2.08 pnumé ro é lectronique international de compatibilité  des articles

4.2.1.2.08 nEAN

4.2.1.3.01 pvedette

4.2.1.3.02 pvedette d'auteur

4.2.1.3.03 pvedette de forme

4.2.1.3.04 pvedette-matière

4.2.1.3.05 psous-vedette

4.2.1.3.06 prappel des vedettes

4.2.1.3.07 prenvoi

4.2.1.4.01 ptitre

4.2.1.4.02 ptitre propre

4.2.1.4.03 psous-titre

4.2.1.4.04 ptitre parallèle

4.2.1.4.05 ptitre original

4.2.1.4.06 ptitre uniforme

4.2.1.4.07 ptitre clé

4.2.1.4.08 ptitre alternatif

4.2.1.4.09 ptitre commun

4.2.1.4.10 ptitre collectif

4.2.1.4.11 pfaux-titre

4.2.1.4.12 ptitre courant

4.2.1.5.01 pmention de responsabilité

4.2.1.5.02 pmention d'auteur

4.2.1.5.03 pauteur

4.2.1.5.04 ppseudonyme
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4.2.1.5.06 pcollectivité -auteur

4.2.1.5.07 pé diteur scientifique

4.2.1.5.08 pdocument anonyme

4.2.1.5.09 pmention d'é dition

4.2.1.5.11 pdescription physique

4.2.1.5.12 pfoliation

4.2.1.5.13 ppagination

4.2.1.5.14 pmention de collection

4.2.1.5.15 pnotes

4.2.1.5.16 pnote biographique

4.2.2.1.01 panalyse du contenu

4.2.2.1.02 pdescription du contenu

4.2.2.1.03 pvocabulaire contrô lé

4.2.2.1.04 plangage d'indexation

4.2.2.1.05 pmot clé

4.2.2.1.06 pterme d'indexation

4.2.2.2.01 pré sumé  (2)

4.2.2.2.01 nré sumé  analytique

4.2.2.2.02 pannotation

4.2.2.2.03 pré sumé  indicatif

4.2.2.2.04 pré sumé  informatif

4.2.2.2.05 pré sumé  (3)

4.2.2.2.06 pextrait

4.2.2.2.07 phistorique d'un fonds

4.2.2.2.08 pguide (2)

4.2.2.2.09 pré colement permanent

4.2.2.2.10 pinventaire

4.2.2.3.01 pclassification

4.2.2.3.02 pclassification bibliographique

4.2.2.3.03 pclassification monothé tique

4.2.2.3.04 pclassification polythé tique
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4.2.2.3.05 pclassification par mots clé s

4.2.2.3.06 pclassification conjointe

4.2.2.4.01 psystème de classification

4.2.2.4.02 putilisation d'un système de classification

4.2.2.4.03 pclasse

4.2.2.4.04 pclasse principale

4.2.2.4.05 psous-classe

4.2.2.4.06 pchaîne (2)

4.2.2.4.07 pcaté gorie

4.2.2.4.08 pprincipe de division(en classes)

4.2.2.4.09 pgenre

4.2.2.4.10 pespèce

4.2.2.4.11 pfacette

4.2.2.4.11 nrang

4.2.2.4.12 psous-facette

4.2.2.4.13 pfoyer

4.2.2.4.14 pordre d'é numé ration

4.2.2.4.14 nformule des facettes

4.2.2.4.15 pordre d'é numé ration normalisé

4.2.2.4.16 pprincipe d'inversion

4.2.2.4.17 pnotation (2)

4.2.2.4.17 nsystème de notation

4.2.2.4.18 pbase de notation

4.2.2.4.19 pexpressivité

4.2.2.4.20 pré serve de notation

4.2.2.4.21 pnotation ré troactive

4.2.2.4.22 psystème de classification é numé rative

4.2.2.4.23 psystème de classification é numé rative à facettes

4.2.2.4.24 ptable principale

4.2.2.4.25 ptable auxiliaire

4.2.2.5.01 prelation sé mantique
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4.2.2.5.02 prelation gé né rique

4.2.2.5.03 prelation d'inclusion

4.2.2.5.03 nrelation tout-partie

4.2.2.5.03 nrelation partitive

4.2.2.5.04 prelation associative

4.2.2.5.05 prelation d'occurrence

4.2.2.5.06 prelation formelle

4.2.2.5.07 prelation analytique

4.2.2.5.08 prelation hié rarchique

4.2.2.5.09 prelation synthé tique

4.2.2.5.10 prelation de phase

4.2.2.5.11 prelation entre facettes

4.2.2.5.12 prelation interfacette

4.2.2.5.13 prelation d'é quivalence

4.2.2.6.01 pthé saurus

4.2.2.6.02 pterme gé né rique (1)

4.2.2.6.03 pterme spé cifique

4.2.2.6.04 pterme pré fé rentiel

4.2.2.6.04 ndescripteur

4.2.2.6.05 pterme gé né rique

4.2.2.6.06 pterme associé

4.2.2.6.07 pdescripteur de contenu

4.2.2.6.08 pdescripteur de forme

4.2.2.6.09 pnote d'application

4.2.2.6.10 pnon-descripteur

4.2.2.6.11 pterme é quivalent

4.2.2.6.12 pmé thode synthé tique

4.2.2.6.13 pmé thode analytique

4.2.2.6.14 pmacrothé saurus

4.2.2.6.15 pmicrothé saurus

4.2.2.6.16 pthé saurus source
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4.2.2.6.17 pthé saurus cible

4.2.2.6.18 pthé saurus monolingue

4.2.2.6.19 pthé saurus multilingue

4.2.2.6.20 prepré sentation classifié e

4.2.2.6.21 prepré sentation alphabé tique

4.2.2.6.22 prepré sentation graphique

4.2.2.7.01 pindexation

4.2.2.7.02 pprincipe de spé cification

4.2.2.7.03 pindexation dé rivé e

4.2.2.7.04 pindexation par thé saurus

4.2.2.7.05 pindexation profonde

4.2.2.7.06 pindexation simple

4.2.2.7.07 pindexation automatique

4.2.2.8.01 pmatrice de document/terme

4.2.2.8.02 pgroupement

4.2.2.8.03 pdocument virtuel principal

4.2.2.8.04 ppondé ration

4.2.2.8.05 pindice de pré cision

4.3.1.1.01 pmise en mé moire

4.3.1.1.01 nmé morisation

4.3.1.1.02 pmise en mé moire directe

4.3.1.1.02 nmé morisation directe

4.3.1.1.03 pplan de stockage

4.3.1.1.04 pstockage dé localisé

4.3.1.1.05 pstockage intermé diaire

4.3.1.1.06 pclassement

4.3.1.1.07 pniveau de classement

4.3.1.1.08 pprincipe de pertinence

4.3.1.1.09 pprincipe de provenance

4.3.1.1.10 pprincipe du respect d'ordre original

4.3.1.1.11 pcaté gorisation
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4.3.1.1.12 pfonds (2)

4.3.1.1.13 pfonds clos

4.3.1.1.14 pfichier clos

4.3.1.1.15 psous-groupe

4.3.1.1.16 psé rie

4.3.1.1.17 psous-sé rie

4.3.1.1.18 pmise en mé moire en texte inté gral

4.3.1.1.19 phypertexte

4.3.1.1.20 pdonné es lisibles par machine

4.3.1.2.01 parrangement (2)

4.3.1.2.02 parrangement vertical

4.3.1.2.03 parrangement horizontal

4.3.1.3.01 prayonnage

4.3.1.3.02 pcarton (2)

4.3.1.3.03 pmeubles à plan

4.3.1.3.04 pinventaire topographique

4.3.1.3.05 prangement discontinu

4.3.1.3.06 prayon à accès libre

4.3.1.3.07 prayon clos

4.3.1.3.08 prayonnage compact

4.3.1.3.09 prayonnage dos-à-dos

4.3.1.3.10 prayonnage en alvé ole

4.3.2.1.01 precherche documentaire

4.3.2.1.02 psystème de recherche

4.3.2.1.03 pinstrument de recherche

4.3.2.1.04 psystème de recherche bibliographique

4.3.2.1.05 pbase de donné es bibliographiques

4.3.2.1.06 pcatalogue

4.3.2.1.07 pbibliographie (2)

4.3.2.1.08 pindex

4.3.2.1.09 pindex matières
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4.3.2.1.10 pindex en chaîne

4.3.2.1.11 pindex d'orientation

4.3.2.1.12 pcitation

4.3.2.1.13 pindex des citations

4.3.2.1.14 pcouplage bibliographique

4.3.2.1.14 nrapprochement bibliographique

4.3.2.1.15 pco-citation

4.3.2.1.16 pliste de concordance

4.3.2.2.01 pindex pré coordonné

4.3.2.2.02 pcatalogue systé matique

4.3.2.2.03 pcatalogue-matières

4.3.2.2.04 pcatalogue-dictionnaire

4.3.2.2.05 pcatalogue d'auteurs

4.3.2.2.06 pcatalogue alphabé ticosysté matique

4.3.2.2.07 pindex postcoordonné

4.3.2.2.08 psystème d'accès par document

4.3.2.2.09 psystème d'accès par terme

4.3.3.1.01 precherche automatique

4.3.3.1.02 plangage de recherche

4.3.3.1.03 pprofil de requête

4.3.3.1.04 pmasquage

4.3.3.1.05 ptroncature

4.3.3.1.06 precherche interactive

4.3.3.1.07 precherche diffé ré e

4.3.3.1.07 nrecherche par lots

4.3.3.1.08 precherche Boolé enne

4.3.3.1.09 precherche pré é tablie

4.3.3.1.10 precherche en langage naturel

4.3.3.1.11 precherche probabiliste

4.3.3.1.12 pfonction de concordance

4.3.3.1.13 pmesure de similarité
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4.3.3.2.01 pstraté gie de recherche

4.3.3.2.02 pprofil de recherche

4.3.3.2.03 pinterrogation

4.3.3.2.04 pcommande

4.3.3.2.05 pré ponse pertinente

4.3.3.2.06 pranger, verbe

4.3.3.2.07 pchronologie de la recherche

4.3.3.2.08 pé valuation de la recherche

4.3.3.2.09 pbruit

4.3.3.2.10 psilence

4.3.3.2.11 predondance

4.3.3.2.13 ppertinence

4.3.3.2.14 prappel

4.3.3.2.15 ppertinence normalisé e

4.3.3.2.16 ppré cision

4.3.3.2.17 ppré cision normalisé e

4.3.3.2.18 pdé chet

4.3.3.2.19 pgé né ralité

4.3.3.2.20 pcombinaison alé atoire de sujets

4.3.3.2.21 precherche superficielle

4.3.3.2.22 pnavigation

5.1.01 putilisation de l'information

5.1.03 plitté ratie d'information

5.1.04 ppopulation cible

5.1.05 putilisateur de l'information

5.1.06 putilisateur final

5.1.07 putilisateur expert

5.1.08 pgroupe des usagers

5.1.09 pgroupe fermé  d'utilisateurs

5.1.10 pré seau de services d'information

5.1.11 pdemande de l'utilisateur
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5.2.01 pheures d'accès

5.2.02 pheures d'ouverture

5.2.03 pduré e de prêt

5.2.04 ptemps de fourniture des documents

5.2.05 penregistrement du prêt

5.2.06 penregistrement des sorties des documents

5.2.07 putilisateur enregistré

5.2.08 pcarte d'identification de l'utilisateur

5.2.09 pidentification de l'utilisateur du ré seau

5.2.10 pmot de passe de l'utilisateur

5.2.11 plibre accès aux rayons

5.3.01 psecteur des services

5.3.02 pcatalogue interrogeable en ligne

5.3.03 pbureau de l'aide

5.3.04 pzone des lecteurs

5.3.05 psalle de lecture

5.3.06 palvé ole

5.3.07 psalle de travail

5.3.08 pboîte à livres

5.3.09 pbureau de prêt

5.4.01 putilisation des documents sur place

5.4.02 putilisation à distance

5.4.03 pprêt

5.4.04 pprêt entre institutions

5.4.04 nprêt interinstitutionnel

5.4.05 pprêts salle de lecture

5.4.06 pdisponibilité  des prêts

5.4.07 prenouvellement du prêt

5.4.07 nprolongation du prêt

5.4.08 pnumé ro local de demande

5.4.09 pdemande de localisation des documents
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5.4.10 pdemande de renouvellement de prêt

5.4.11 pnotice de retard

5.4.12 pavis de rappel

5.5.01 pservice

5.5.02 pservice d'information

5.5.03 pprogramme de promotion

5.5.04 pservice de promotion

5.5.05 pentrevue de recherche

5.5.06 pservice de ré fé rence

5.5.07 pservice d'orientation

5.5.08 pservice signalé tique

5.5.09 pdiffusion sé lective d'information

5.5.09 nDSI

5.5.10 pservice d'information complé mentaire

5.5.11 pconsolidation d'information

5.5.12 pservice de fourniture de documents

5.5.13 pservice de conseil

5.5.14 pformation de l'utilisateur

5.5.15 pguide de l'utilisateur

5.6.01 pé tude des utilisateurs

5.6.02 pindicateur d'efficacité  (1)

5.6.02 nperformance des service

5.6.03 pmesure d'efficacité

5.6.04 pindicateur d'efficacité  (2)

5.6.05 putilisation de collection

5.6.06 pdisponibilité

5.6.07 ppré sentation du document

5.6.08 pcirculation

5.6.09 pduré e de vie (2)

5.6.10 pfré quence de prêt

5.6.11 pfré quence de consultation de documents
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5.6.12 pobsolescence

5.6.13 psatisfaction d'utilisateur

5.6.14 psatisfaction des demandes

5.6.15 pinformation en retour de l'utilisateur

5.6.16 pprofil de l'utilisateur

6.1.01 pconservation (1)

6.1.02 psurveillance

6.1.03 pconservation (2)

6.1.03 npré servation

6.1.04 prestauration

6.1.05 pré paration

6.1.06 psupport (1)

6.1.07 psupport (2)

6.1.08 pmagasinage

6.1.09 pconsolidation

6.1.10 pdocument de conservation

6.1.11 pré versibilié

6.1.12 pqualité  de conservation

6.1.13 pdé té rioration

6.1.14 pdommage

6.1.15 pdé faillance

6.1.16 pdé faut

6.1.16 npanne

6.1.17 pbiodé té rioration

6.1.17 ndé té rioration biologique

6.1.18 pdommage mé canique

6.1.19 pdommage chimique

6.1.20 pdé té rioration d'usage

6.1.21 pduré e de vie (3)

6.1.22 pvieillissement

6.1.23 pvieillissement accé lé ré
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6.1.24 pmanipulation

6.1.25 putilisation

6.1.26 phumidité

6.1.27 phumidité  relative

6.1.28 phygromètre

6.1.29 pthermohygrographe

6.1.30 pplan d'é vacuation d'urgence

6.1.30 nplan de sauvetage

6.10.01 pcollation

6.10.02 pbrochage (1)

6.10.03 psurjet

6.10.04 ppoint de chaînette

6.10.05 pbrochage (2)

6.10.06 pagrafage (1)

6.10.07 pagrafage (2)

6.10.08 pfonds (3)

6.10.09 pemboîtage (2)

6.10.10 ppré paration du corps du livre

6.10.11 pcoller

6.10.11 nencoller

6.10.12 pmise en presse

6.10.13 pencochage

6.10.14 parrondir

6.2.01 ppermanence

6.2.02 pdurabilité

6.2.04 pré ceptivité

6.2.05 ppermé ance

6.2.06 pporosité

6.2.07 pstabilité  des couleurs

6.2.08 pré serve alcaline

6.2.09 pré sistance d'adhé sion
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6.2.10 pré sistance à l'é clatement

6.2.11 pré sistance à la traction

6.2.12 pinfroissabilité

6.2.13 pré sistance à la pliure

6.2.13 nré sistance au pliage (2)

6.2.14 pé lasticité

6.2.15 pflexibilité

6.2.16 pplasticité

6.2.17 pré sistance au pliage (1)

6.2.18 pextensibilité

6.2.19 prigidité

6.2.20 pfriabilité

6.2.21 peffaçabilité

6.2.22 pré sistance à la dé chirure

6.2.23 pstabilité  des dimensions

6.2.24 pré sistance au mouillage

6.2.25 pré sistance à l'eau

6.2.26 pré sistance au feu

6.2.27 pincombustibilité

6.2.28 pininflammabilité

6.2.29 pvaleur de pH

6.2.30 pcouleur

6.2.31 paspect lisse

6.2.32 pblancheur

6.2.33 popacité

6.2.34 ptransludicité

6.2.35 ptransparence

6.3.01 psurfaçage

6.3.02 pencollage

6.3.03 ppeinture

6.3.04 psens du papier
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6.3.04 nsens de fabrication

6.3.05 psens d'allongement

6.3.05 nsens travers

6.3.06 pblanchiment (1)

6.4.01 pmicroorganisme

6.4.02 pchampignon

6.4.02 nmoisissure

6.4.03 ppou de livre

6.4.04 plarve de bibliothèque

6.5.01 ppapier

6.5.02 pcarton (3)

6.5.03 pcassé s de fabrication

6.5.04 ppapier de bois mé canique

6.5.05 ppapier sans bois

6.5.06 ppapier non-acide

6.5.06 npapier neutre

6.5.07 ppapier permanent

6.5.08 ppapier ré cupé ré

6.5.09 ppapier recyclé

6.5.10 ppapier durable

6.5.11 ppapier journal

6.5.12 ppapier d'art

6.5.13 ppapier chargé

6.5.14 ppapier simili-couché

6.5.15 ppapier bible

6.5.15 npapier indien

6.5.16 ppapier de plan

6.5.17 ppapier de sé curité

6.5.18 ppapier couché

6.5.19 ppapier satiné

6.5.20 ppapier non-collé
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6.5.21 ppigment

6.5.22 pencre

6.5.23 pteint

6.5.24 ppeinture (3)

6.5.25 psolvant

6.5.26 psolution

6.5.28 pcolle forte

6.5.28 nglu

6.5.29 pcolle de pâte

6.5.30 papprêt

6.5.30 ncolle

6.5.31 palun

6.5.32 ptampon

6.5.33 pcharge

6.5.34 pmastic

6.5.36 pfeuille de protection

6.5.37 pparchemin

6.5.38 pvé lin

6.5.39 ppapier de chiffon

6.5.40 ptissu de ré paration

6.5.41 ppapier Japon

6.6.01 pusure

6.6.02 pfrottement

6.6.04 pré tention de poussière

6.6.05 pampoule

6.6.06 pé caillement

6.6.07 pdé formation

6.6.07 ngauchissement

6.6.08 pgondolage

6.6.09 pondulation

6.6.10 pcraquelure (1)
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6.6.11 pcraquelure (2)

6.6.12 prespiration

6.6.13 pcouleurs fugitives

6.6.14 pdé formation dimensionnelle

6.6.15 pé coulement de la colle

6.6.16 pallongement

6.6.17 pré traction

6.6.18 prognage à l'excès

6.6.19 pé corné

6.6.20 pdé teintage

6.6.21 phors montage

6.6.22 pperte

6.6.23 placune

6.6.24 pcongé

6.6.25 pdé coloration (1)

6.6.26 ptache

6.6.27 ptache d'humidité

6.6.28 ppiqûre

6.6.29 pjaunissement

6.6.30 pblanchiment (2)

6.6.31 pdé coloration (2)

6.6.32 pphotodé gradation

6.6.33 pdé té rioration par acides

6.6.34 pmigration d'acide

6.6.34 nacidification par contact

6.6.35 poxydation

6.6.36 pdé lamination (1)

6.7.01 pnettoyage (1)

6.7.02 pnettoyage mé canique

6.7.03 pnettoyage à sec

6.7.04 pnettoyage (2(
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6.7.05 penzyme

6.7.06 pnettoyage biologique

6.7.07 pnettoyage chimique

6.7.08 pblanchiment (3)

6.7.09 pdé sacidification

6.7.10 pdé sacidification aqueuse

6.7.11 pdé sacidification non aqueuse

6.7.12 pré encollage

6.7.13 pimpré gnation

6.7.14 pdé sinsectisation

6.7.14 ndé sinfestation

6.7.15 pdé sinfection

6.7.16 pfumigation

6.7.17 phumidification (1)

6.7.18 phumidification (2)

6.7.19 pdé shumidification

6.7.20 pdé montage

6.7.21 passouplissement

6.7.22 premise à plat

6.7.23 pmontage

6.7.24 pendossure

6.7.25 pencapsulation

6.7.26 plamination

6.7.27 pdoublage avec mousseline de soie

6.7.28 plamination à chaud

6.7.29 plamination par solvant

6.7.30 pdé lamination (2)

6.7.31 pmontage à sec

6.7.32 pensachage

6.7.33 premplissage

6.7.34 pdé doublage
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6.7.35 pcomblage par repulpage

6.7.36 pconservation de masse

6.7.37 pamé lioration de l'image

6.8.01 preliure (2)

6.8.02 pcorps d'ouvrage

6.8.03 pcahier (1)

6.8.04 pcahier (2)

6.8.05 pencart

6.8.06 ponglet

6.8.07 pdos

6.8.08 pdoublure

6.8.09 pgaze

6.8.10 ppage de garde

6.8.11 pgarde

6.8.12 pgarde volante

6.8.13 pcouverture (2)

6.8.14 pemboîtage (1)

6.8.15 pplat

6.8.16 pcarton de relieur

6.8.17 pdos

6.8.18 pgouttière

6.8.19 ptranche de reliure

6.8.20 pmors

6.8.21 pcharnière

6.8.22 pmarge inté rieure

6.9.01 ppleine reliure

6.9.02 preliure pleine toile

6.9.03 pdemi-reliure à coins

6.9.04 pdemi-reliure (1)

6.9.05 pdemi-reliure (2)

6.9.06 preliure de bibliothèque
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6.9.07 preliure souple

6.9.08 preliure sans couture

6.9.08 nassemblage du dos par encollage

6.9.09 preliure mé canique

6.9.10 preliure spirale

6.9.11 preliure en peigne

7.1.01 parchives publiques (2)

7.1.02 pinalié nabilité

7.1.03 pimprescriptibilité

7.1.04 pcertification conforme

7.1.05 pcertification

7.1.06 pcopie officielle

7.1.07 pregistre

7.1.09 ploi de proprié té  culturelle

7.1.10 pbulletin officiel

7.1.11 psceau

7.1.12 pmatrice de sceau

7.1.13 pbulle (2)

7.1.14 ptimbre taxe

7.2.1.01 poeuvre de l'esprit

7.2.1.02 pprotection

7.2.1.03 pdomaine public

7.2.1.04 ppriorité  technique

7.2.1.05 poriginalité

7.2.1.06 pnouveauté

7.2.1.07 precherche de nouveauté

7.2.1.08 pinvention

7.2.1.09 pbrevetabilité

7.2.1.10 plicence

7.2.1.12 pcontrefaçon

7.2.1.13 pplagiat
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7.2.1.14 pusage loyal

7.2.2.01 pdroits d'auteur

7.2.2.02 pcopyright

7.2.2.03 pnotice de copyright

7.2.2.04 pdroits voisins

7.2.2.05 pdroit de publication posthume

7.2.2.06 pdroit de traduction

7.2.2.07 plicence de traduction

7.2.2.08 pdroit exclusif

7.2.2.1.01 pdroit moral

7.2.2.1.02 pdroit de respect du nom

7.2.2.1.03 pdroit au respect de l'oeuvre

7.2.2.1.04 pdroit de divulgation

7.2.2.1.05 pdroit de repentir ou de retrait

7.2.2.2.01 pdroits patrimoniaux

7.2.2.2.02 pdroit de repré sentation publique

7.2.2.2.03 pdroit de reproduction

7.2.2.2.04 pdroit d'adaptation

7.2.2.2.05 pdroit aux redevances

7.2.3.1.01 pproprié té  industrielle

7.2.3.1.02 ptitre de proprié té  industrielle

7.2.3.1.03 pmodèle d'utilité

7.2.3.1.04 pcertificat d'inventeur

7.2.3.1.05 pmarque de fabrique ou de commerce

7.2.3.1.06 pnotice d'enregistrement de marque de fabrique ou de commerce

7.2.3.1.07 pmarque de sevice

7.2.3.1.08 pdessin

7.2.3.1.09 pdocument d'esquisse

7.2.3.1.10 pbrevet d'invention

7.2.3.1.11 poffice de brevets

7.2.3.2.01 pbrevet principal

Page 40 of 45Γαλλικοί όροι σε κάθε πρότυπο ISO



7.2.3.2.02 pbrevet d'addition

7.2.3.2.03 pbrevet d'amé lioration

7.2.3.2.04 pbrevet national

7.2.3.2.05 pbrevet ré gional

7.2.3.2.06 pbrevet provisoire

7.2.3.3.01 panté riorité

7.2.3.3.02 pdemande de brevet

7.2.3.3.03 pdemande divisionnaire

7.2.3.3.04 ppriorité  unioniste

7.2.3.3.05 ptitre officiel

7.2.3.3.06 pregistre des brevets

7.2.3.3.07 pré é dition d'un brevet

7.2.3.3.08 pré examen d'un brevet

7.2.3.3.09 pdate de priorité

7.2.3.4.01 prevendication

7.2.3.4.02 pdescription (2)

7.2.3.4.04 pspé cification de brevet

7.2.3.4.05 ppré ambule

7.2.3.4.06 ppartie caracté risante

7.2.3.4.07 prevendication principale

7.2.3.4.08 prevendication indé pendante

7.2.3.4.09 prevendication dé pendante

7.3.1.01 ppersonne fiché e

7.3.1.02 ptitulaire de donné es

7.3.1.03 pmanipulateur des donné es

7.3.1.04 ptiers

7.3.1.05 putilisateur des donné es

7.3.1.06 pregistre des fichiers de donné es

7.3.1.07 pobligation de dé claration

7.3.1.08 pmodification des donné es

7.3.1.09 pinterconnexion des donné es
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7.3.1.09 nrapprochement des donné es

7.3.1.10 pinté grité  des donné es

7.3.2.01 pdonné es nominatives

7.3.2.02 pdonné es libres

7.3.2.03 pdonné es anonymisé es

7.3.2.04 pdonné es sensibles

7.3.2.05 pdonné es classifié es

7.3.2.06 pdonné es confidentielles

7.3.3.1.01 pprotection des donné es

7.3.3.1.02 psé curité  des donné es

7.3.3.1.03 pcession (2)

7.3.3.1.04 ppermis de traitement

7.3.3.1.05 papprobation

7.3.3.1.06 preclassification

7.3.3.1.07 pdé classification (1)

7.3.3.1.08 pdé classification (2)

7.3.3.1.09 pautorité  surveillante de tutelle

7.3.3.2.02 pcontrô le d'accès

7.3.3.2.03 pblocage des donné es

7.3.4.03 pdroit à l'information

7.3.4.04 pdroit d'inspecter

7.3.4.05 pdroit d'inspection

7.3.4.06 pdroit de contestation

7.3.4.07 pdroit de rectification

7.3.4.08 pdroit de dé traction des donné es

7.3.4.09 pdroit de blocage des donné es

7.3.4.10 pdroit d'enregistrement parallèle

7.3.5.01 pdroit d'accès (2)

7.3.5.02 pdate d'accès

7.3.5.03 penregistrement d'accès libre

7.3.5.04 penregistrement d'accé s restreint
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7.3.5.05 penregistrement d'accès fermé

7.3.5.06 pexamen

5963:1985

3.1 pdocument

3.2 pnotion

3.3 psujet

3.4 pterme d'indexation

3.5 pdescripteur

3.6 pnon-descripteur

3.7 pindex

3.8 pindexation

5966:1982

6357:1985

2.1 pdos

2.1.1 ptitre de dos

2.1.2 ptitre de dos transversal

2.1.3 ptitre de dos descendant

2.1.4 ptitre de dos ascendant

2.2 pzone d'identification en bibliothèque

2.3 ptitre de marge de couverture

7144:1986

3.0 pthèse

7154:1983

3.1 pordre alphabé tique

3.2 pcode de classement

3.3 pnotice bibliographique

3.4 pordre canonique

3.5 pcaractère

3.6 pordre systé matique
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3.7 pzone de classement

3.8 pcaractère de classement

3.9 pcritère de classement

3.10 pnotice de classement

3.11 phié rarchie de classement

3.12 pniveau de classement

3.13 pqualificatif de classement

3.14 psection de classement

3.15 psé quence de classement

3.16 psignal de classement

3.17 punité  de classement

3.18 pvaleur de classement

3.19 pmot de classement

3.20 pvedette

7275:1985

3.1 ppublication en sé rie

3.2 pcollection

3.3 ptitre d'une collection

8777:1993

3.1 pindex de base

3.2 pexpression de commande

3.3 pnom de commande

3.4 pspé cification de commande

3.5 pconnecteur

3.6 poption par dé faut

3.7 pchamp

3.8 pé tiquette de champ

3.9 pmasque

3.10 popé rateur

3.11 pparamètre

3.12 pqualificatif
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3.13 penregistrement

3.14 pmot ré servé

3.15 pmarque de restauration

3.16 pensemble ré sultat

3.17 pidentificateur d'ensemble ré sultat

3.18 precherche en ligne

3.19 pé lé ment de recherche

3.20 pé quation de recherche

15836:2009

16439:2014
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